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I. ɈȻЩɂȿ ɉɈɅɈɀȿɇɂə 
 

1.1. ɇɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɫɬɶ ɢ ɡɚɞɚɱɢ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ   
 
Ɋɚɛɨɱɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ «Ɉɫɧɨɜɵ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ 

ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ)» ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɚ ɧɚ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɭ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɤ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɸ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɩɪɚɜɚ ɧɚ ɧɟɦɟɰɤɨɦ 
ɹɡɵɤɟ. 

ȼ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ «Ɉɫɧɨɜɵ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ)» ɭ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɞɨɥɠɧɚ ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɬɶɫɹ 
ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɶ ɡɧɚɧɢɣ, ɭɦɟɧɢɣ ɢ ɧɚɜɵɤɨɜ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ ɞɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ ɜɢɞɨɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɪɟɱɟɜɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɦɵɯ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɨɣ ɦɚɝɢɫɬɪɚ ɸɪɢɫɩɪɭɞɟɧɰɢɢ:   

▪ ɚɧɚɥɢɬɢɱɟɫɤɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɪɚɡɥɢɱɧɵɦɢ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚɦɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɧɚ 
ɧɟɦɟɰɤɨɦ ɹɡɵɤɟ (ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ, ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɚɹ ɢ ɫɩɪɚɜɨɱɧɚɹ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɚ, ɩɪɟɫɫɚ, 
ɫɟɬɶ ɂɧɬɟɪɧɟɬ); 

▪ ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɟɪɟɜɨɞɚ 
ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ, ɩɢɫɟɦ, ɤɨɧɬɪɚɤɬɨɜ; 

▪ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨ ɩɨɞɞɟɪɠɚɧɢɸ ɤɨɧɬɚɤɬɨɜ ɫ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɦɢ 
ɤɨɥɥɟɝɚɦɢ ɜ ɭɫɬɧɨɣ ɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, ɪɚɡɴɹɫɧɟɧɢɸ ɪɨɫɫɢɣɫɤɨɝɨ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɢ ɩɨɥɢɬɢɤɢ ɊɎ ɜ ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɨɛɥɚɫɬɢ. 

Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɚɹ ɰɟɥɶ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɧɟɦɟɰɤɨɦɭ ɹɡɵɤɭ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ 
ɩɭɬɟɦ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɹ ɭ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɪɟɱɟɜɵɯ ɭɦɟɧɢɣ ɜ ɝɨɜɨɪɟɧɢɢ, 
ɱɬɟɧɢɢ, ɚɭɞɢɪɨɜɚɧɢɢ, ɩɢɫɶɦɟ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ. 

 
1.2. Ɇɟɫɬɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ (ɦɨɞɭɥɹ) ɜ ɫɬɪɭɤɬɭɪɟ ɈɉɈɉ ȼɈ 
 
Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɚ «Ɉɫɧɨɜɵ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ)» ɜɯɨɞɢɬ 

ɜ ɛɚɡɨɜɭɸ (ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɭɸ) ɱɚɫɬɶ ɦɚɝɢɫɬɟɪɫɤɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɨɫɧɨɜɧɨɣ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ.  

Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɚ «Ɉɫɧɨɜɵ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ)» ɧɨɫɢɬ 
ɩɪɢɤɥɚɞɧɨɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɢ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɫɨɜɦɟɫɬɧɨ ɫ ɢɡɭɱɚɟɦɵɦɢ ɨɫɧɨɜɧɵɦɢ ɢ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɦɢ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɚɦɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɛɭɞɭɳɟɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. Ɉɛɭɱɟɧɢɟ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɦɭ ɩɟɪɟɜɨɞɭ ɫɬɪɨɢɬɫɹ ɧɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɯ ɢ 
ɢɫɬɨɱɧɢɤɚɯ, ɢɡɭɱɚɟɦɵɯ ɜ ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɨ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɟɦɵɯ ɩɪɚɜɨɜɵɯ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɚɯ. 

 
1.3. Ɏɨɪɦɢɪɭɟɦɵɟ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ ɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɢɯ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ 

(ɩɥɚɧɢɪɭɟɦɵɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ) 
 
ɉɨ ɢɬɨɝɚɦ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɨɛɭɱɚɸɳɢɣɫɹ ɞɨɥɠɟɧ ɨɛɥɚɞɚɬɶ 

ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɹɦɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɎȽɈɋ ȼɈ:  
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ɍɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɵɟ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ: 
 

ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ 
ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ (ɝɪɭɩɩɵ) 

ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɵɯ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ 

Ʉɨɞ ɢ ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ 
ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ 

ɜɵɩɭɫɤɧɢɤɚ 

Ʉɨɞ ɢ ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ 

ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɹ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ɍɄ-4. ɋɩɨɫɨɛɟɧ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ 
ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɟ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɧɚ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ(ɵɯ) ɹɡɵɤɟ(ɚɯ), 
ɞɥɹ ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ 

ɂɍɄ-4.1. Ɂɧɚɟɬ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɷɬɢɤɢ; 
ɦɟɬɨɞɵ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ ɞɥɹ 
ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ; ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ. 

ɂɍɄ-4.2.ɍɦɟɟɬ ɫɨɡɞɚɜɚɬɶ ɧɚ 
ɪɭɫɫɤɨɦ ɢ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ ɬɟɤɫɬɵ ɧɚɭɱɧɨɝɨ 
ɢ ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɨ-ɞɟɥɨɜɨɝɨ 
ɫɬɢɥɟɣ ɪɟɱɢ ɩɨ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɦ ɜɨɩɪɨɫɚɦ; 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɪɟɞɚɤɬɨɪɫɤɭɸ ɢ 
ɤɨɪɪɟɤɬɨɪɫɤɭɸ ɩɪɚɜɤɭ 
ɬɟɤɫɬɨɜ ɧɚɭɱɧɨɝɨ ɢ 
ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɨ-ɞɟɥɨɜɨɝɨ ɫɬɢɥɟɣ 
ɪɟɱɢ ɧɚ ɪɭɫɫɤɨɦ ɢ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ; 
ɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɫɢɫɬɟɦɭ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ ɫɜɹɡɟɣ ɜ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ; ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɨɣ ɢ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɧɚ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ(ɵɯ) ɹɡɵɤɟ(ɚɯ); 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ ɞɥɹ 
ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ. 

ɂɍɄ-4.3. ȼɥɚɞɟɟɬ ɧɚɜɵɤɚɦɢ 
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɯ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɯ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɧɚ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ(ɵɯ) ɹɡɵɤɟ(ɚɯ), 
ɞɥɹ ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ.  
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II . ɋɌɊɍɄɌɍɊȺ ɂ ɋɈȾȿɊɀȺɇɂȿ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇЫ (ɆɈȾɍɅə) 
 
Ɉɛɴɟɦ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ (ɦɨɞɭɥɹ) ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 6 ɡɚɱɟɬɧɵɯ ɟɞɢɧɢɰ, 216 ɱɚɫɨɜ 

ɢɡ ɧɢɯ 72 ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɢɯ ɱɚɫɚ (ɤɨɧɬɚɤɬɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ) (1 ɫɟɦɟɫɬɪ – 36 ɱɚɫɨɜ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ, 2 ɫɟɦɟɫɬɪ – 36 ɱɚɫɨɜ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ). 

Ɏɨɪɦɚ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ: ɡɚɱɟɬ (1 ɫɟɦɟɫɬɪ), ɷɤɡɚɦɟɧ (2 
ɫɟɦɟɫɬɪ).  
 

2.1. Ɍɟɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɥɚɧɵ 
 

2.1.1. Ɍɟɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɩɥɚɧ ɞɥɹ ɨɱɧɨɣ ɮɨɪɦɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ  
 

№ 
ɩ/ɩ 
 

Ɋɚɡɞɟɥɵ (ɬɟɦɵ)  
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ (ɦɨɞɭɥɹ) 

ɫɟɦɟ
ɫɬɪ 

ȼɫɟɝɨ 
ɡ.ɟ./ɱɚɫɨ

ɜ 

ȼɢɞɵ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɢ 
ɨɛɴɟɦ  

(ɜ ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɢɯ ɱɚɫɚɯ) 

Ɏɨɪɦɚ 
ɬɟɤɭɳɟɝɨ 
ɤɨɧɬɪɨɥɹ/ 

Ɏɨɪɦɚ 
ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨ
ɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ 

ɥɟɤɰ
ɢɢ 
 

ɉɪɚɤɬɢ
ɱɟɫɤɢɟ 
ɡɚɧɹɬɢɹ 

Ʉɨɧɬ
ɪɨɥɶ 

ɋɊ 

1 Ɍɟɦɚ № 1. 
ɉɟɪɟɜɨɞ ɤɚɤ ɪɚɡɧɨɜɢɞɧɨɫɬɶ 
ɦɟɠɴɹɡɵɤɨɜɨɣ ɢ 
ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ. 

1 20 - 8  12 Ɉɩɪɨɫ, 
ɱɬɟɧɢɟ, 

ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 
ɩɟɪɟɜɨɞ 

 
 

2 Ɍɟɦɚ № 2. 
ɉɨɧɹɬɢɣɧɵɟ ɢ 
ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ 
ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ 
ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ. 

1 19 - 8  11 Ɉɩɪɨɫ, 
ɱɬɟɧɢɟ, 

ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 
ɩɟɪɟɜɨɞ 

3 Ɍɟɦɚ № 3. 
 Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɩɟɪɟɜɨɞɚ. 
ɉɟɪɟɜɨɞ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɣ ɜ 
ɮɭɧɤɰɢɢ ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɝɨ, 
ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɹ. ɉɟɪɟɜɨɞ 
ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɯ 
ɲɢɪɨɤɨɣ ɬɟɦɚɬɢɤɢ ɜ 
ɮɭɧɤɰɢɢ ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɝɨ. 
ɉɟɪɟɜɨɞ ɫɨɸɡɨɜ ɢ 
ɫɨɸɡɧɵɯ ɫɥɨɜ. 

1 19 - 8  11 Ɉɩɪɨɫ, 
ɱɬɟɧɢɟ, 

ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 
ɩɟɪɟɜɨɞ 

4 Ɍɟɦɚ № 4 . 
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɩɟɪɟɜɨɞɚ. 
ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɫɬɪɚɞɚɬɟɥɶɧɵɣ 
ɡɚɥɨɝ. 

1 19 - 8  11 Ɉɩɪɨɫ, 
ɱɬɟɧɢɟ, 

ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 
ɩɟɪɟɜɨɞ 

5 Ɍɟɦɚ № 5. 
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɩɟɪɟɜɨɞɚ. 
ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜ. 
ɉɟɪɟɜɨɞ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɧɵɯ 
ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɣ. 

1 20 - 8  12 Ɉɩɪɨɫ, 
ɱɬɟɧɢɟ, 

ɞɢɫɤɭɫɫɢɹ, 
ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 

ɩɟɪɟɜɨɞ 

6 Ɍɟɦɚ № 6. 2 20 - 8  12 Ɉɩɪɨɫ, 



5 

 

Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɩɟɪɟɜɨɞɚ. 
ɇɟɦɟɰɤɨɟ ɩɪɢɱɚɫɬɢɟ ɧɚ 
ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ. ɉɟɪɟɜɨɞ 
ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɣ ɫ 
ɩɪɢɱɚɫɬɢɹɦɢ. 

ɞɢɫɤɭɫɫɢɹ, 
ɱɬɟɧɢɟ, 

ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 
ɩɟɪɟɜɨɞ 

7 Ɍɟɦɚ № 7. 
ɉɟɪɟɜɨɞ ɜɢɞɨɜɪɟɦɟɧɧɵɯ 
ɮɨɪɦ ɝɥɚɝɨɥɚ. 

2 18 - 6  12 Ɉɩɪɨɫ, 
ɱɬɟɧɢɟ, 

ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 
ɩɟɪɟɜɨɞ 

8 Ɍɟɦɚ №8. 
ɉɪɟɞɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɣ ɚɧɚɥɢɡ 
ɬɟɤɫɬɚ. 

2 18 - 6  12 Ɉɩɪɨɫ, 
ɞɢɫɤɭɫɫɢɹ 

ɱɬɟɧɢɟ, 
ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 

ɩɟɪɟɜɨɞ 
9 Ɍɟɦɚ №9. 

Ʉɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɣ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
2 18 - 6  12 Ɉɩɪɨɫ, 

ɱɬɟɧɢɟ, 
ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 

ɩɟɪɟɜɨɞ 
10 Ɍɟɦɚ №10. 

Ɉɛɳɢɟ ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨ 
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɦ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ Ƚɟɪɦɚɧɢɢ. 

2 18 - 6  12 Ɉɩɪɨɫ, 
ɱɬɟɧɢɟ, 

ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 
ɩɟɪɟɜɨɞ 

ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ 1,2    27  Ɂɚɱɟɬ 
ɗɤɡɚɦɟɧ 

ɂɬɨɝɨ: 
 

 6/216 - 72 27 117  

 

2.2. ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɡɚɧɹɬɢɹ 
 

ɉɨɫɤɨɥɶɤɭ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɨɣ «Ɉɫɧɨɜɵ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ 
(ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ)» ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɵ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɡɚɧɹɬɢɹ, ɬɨ ɤɚɠɞɚɹ 
ɬɟɦɚ ɫɬɪɨɢɬɫɹ ɩɨ ɟɞɢɧɨɦɭ ɩɥɚɧɭ: 

- ɜɜɟɞɟɧɢɟ ɧɨɜɨɝɨ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ, ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ ɞɥɹ ɬɪɟɧɢɪɨɜɤɢ 
ɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ; 

- ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɬɟɤɫɬɚɦɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɛɟɪɭɬɫɹ ɡɚ ɨɫɧɨɜɭ ɞɥɹ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɧɨɜɨɣ 
ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɝɨɜɨɪɟɧɢɹ; 

- ɬɪɟɧɢɪɨɜɤɚ ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɹ ɪɟɱɢ ɧɚ ɫɥɭɯ (ɚɭɞɢɨɡɚɩɢɫɢ ɢ ɡɚɞɚɧɢɹ ɤ ɧɢɦ); 
- ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ ɧɚ ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɭɫɬɧɨɣ ɪɟɱɢ (ɜɨɩɪɨɫɵ ɧɚ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɹ, ɭɫɬɧɵɟ 

ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ, ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɫɭɞɟɛɧɵɯ ɩɪɟɰɟɞɟɧɬɨɜ, ɞɢɫɤɭɫɫɢɢ, ɞɟɛɚɬɵ); 
- ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɬɟɤɫɬɚɦɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɛɟɪɭɬɫɹ ɡɚ ɨɫɧɨɜɭ ɞɥɹ ɬɪɟɧɢɪɨɜɤɢ 

ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɪɟɱɢ ɢ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɧɚɜɵɤɨɜ ɩɟɪɟɜɨɞɚ; 
- ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɢ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 

 
2.2.1. ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ ɨɛɭɱɚɸщɢɯɫɹ 

Ɋɚɡɞɟɥɵ, ɬɟɦɵ, ɜɵɧɟɫɟɧɧɵɟ ɧɚ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɡɚɧɹɬɢɹ  Ɏɨɪɦɵ ɢ ɦɟɬɨɞɵ 
ɤɨɧɬɪɨɥɹ 

Ʉɨɥ-ɜɨ 
ɱɚɫɨɜ 

Ɍɟɦɚ № 1 ɉɟɪɟɜɨɞ ɤɚɤ ɪɚɡɧɨɜɢɞɧɨɫɬɶ 
ɦɟɠɴɹɡɵɤɨɜɨɣ ɢ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ  

ɨɩɪɨɫ, ɩɟɪɟɜɨɞ 
ɬɟɤɫɬɚ, ɱɬɟɧɢɟ 

8 
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Ɍɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɢɟ ɨɫɧɨɜɵ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨ 
ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ. 

 

ɬɟɤɫɬɚ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ 
ɡɚɞɚɧɢɟ 

Ɍɟɦɚ № 2 ɉɨɧɹɬɢɣɧɵɟ ɢ ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ 
ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ  

ɋɩɟɰɢɮɢɤɚ ɢ ɬɟɯɧɢɤɚ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ. 
Ɉɩɟɪɚɰɢɨɧɧɵɣ ɫɨɫɬɚɜ ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɯ ɞɟɣɫɬɜɢɣ. 

 

ɨɩɪɨɫ, ɩɟɪɟɜɨɞ 
ɬɟɤɫɬɚ, ɱɬɟɧɢɟ 

ɬɟɤɫɬɚ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ 
ɡɚɞɚɧɢɟ 

8 

Ɍɟɦɚ № 3 Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɩɟɪɟɜɨɞɚ 
ɉɟɪɟɜɨɞ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɣ ɜ ɮɭɧɤɰɢɢ ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɝɨ, 

ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɹ.  
ɉɟɪɟɜɨɞ ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɯ ɲɢɪɨɤɨɣ ɬɟɦɚɬɢɤɢ ɜ ɮɭɧɤɰɢɢ 

ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɝɨ.  
ɉɟɪɟɜɨɞ ɫɨɸɡɨɜ ɢ ɫɨɸɡɧɵɯ ɫɥɨɜ. 
 

ɨɩɪɨɫ, ɩɟɪɟɜɨɞ 
ɬɟɤɫɬɚ, ɱɬɟɧɢɟ 

ɬɟɤɫɬɚ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ 
ɡɚɞɚɧɢɟ 

8 

Ɍɟɦɚ № 4 Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɩɟɪɟɜɨɞɚ 
ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɫɬɪɚɞɚɬɟɥɶɧɵɣ ɡɚɥɨɝ. 
 

ɨɩɪɨɫ, ɩɟɪɟɜɨɞ 
ɬɟɤɫɬɚ, ɱɬɟɧɢɟ 

ɬɟɤɫɬɚ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ 
ɡɚɞɚɧɢɟ 

8 

Ɍɟɦɚ № 5 Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɩɟɪɟɜɨɞɚ  
ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜ.  
ɉɟɪɟɜɨɞ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɧɵɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɣ. 
 

 

ɨɩɪɨɫ, ɩɟɪɟɜɨɞ 
ɬɟɤɫɬɚ, ɱɬɟɧɢɟ 

ɬɟɤɫɬɚ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ 
ɡɚɞɚɧɢɟ 

8 

Ɍɟɦɚ № 6 Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɩɟɪɟɜɨɞɚ  
ɇɟɦɟɰɤɨɟ ɩɪɢɱɚɫɬɢɟ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ.  
ɉɟɪɟɜɨɞ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɣ ɫ ɩɪɢɱɚɫɬɢɹɦɢ. 
 

ɨɩɪɨɫ, ɩɟɪɟɜɨɞ 
ɬɟɤɫɬɚ, ɱɬɟɧɢɟ 

ɬɟɤɫɬɚ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ 
ɡɚɞɚɧɢɟ 

8 

Ɍɟɦɚ № 7. ɉɟɪɟɜɨɞ ɜɢɞɨɜɪɟɦɟɧɧɵɯ ɮɨɪɦ ɝɥɚɝɨɥɚ  
ɉɪɨɲɟɞɲɟɟ ɜɪɟɦɹ Präteritum; Perfekt; Plusquamperfekt; 

ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɜɪɟɦɹ Präsens; Ȼɭɞɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ Futurum I; 
Futurum II 

 

ɨɩɪɨɫ, ɩɟɪɟɜɨɞ 
ɬɟɤɫɬɚ, ɱɬɟɧɢɟ 

ɬɟɤɫɬɚ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ 
ɡɚɞɚɧɢɟ 

6 

Ɍɟɦɚ № 8 ɉɪɟɞɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɣ ɚɧɚɥɢɡ ɬɟɤɫɬɚ  
Ɍɢɩɵ ɢ ɮɨɪɦɵ ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɯ ɞɢɫɤɭɪɫɨɜ; ɪɟɮɟɪɚɬɢɜɧɵɣ 

ɩɟɪɟɜɨɞ; ɚɧɧɨɬɚɰɢɨɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ; ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɚɹ 
ɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɧɨɫɬɶ ɧɨɜɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɸ ɤ ɨɪɢɝɢɧɚɥɭ  

 

ɨɩɪɨɫ, ɩɟɪɟɜɨɞ 
ɬɟɤɫɬɚ, ɱɬɟɧɢɟ 

ɬɟɤɫɬɚ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ 
ɡɚɞɚɧɢɟ 

6 

Ɍɟɦɚ № 9 Ʉɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɣ ɩɟɪɟɜɨɞ  
ɉɢɫɶɦɨ-ɡɚɩɪɨɫ, ɩɢɫɶɦɨ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ, ɩɢɫɶɦɨ-

ɪɟɤɥɚɦɚɰɢɹ.  
Ɉɮɢɰɢɚɥɶɧɵɟ ɩɢɫɶɦɚ.  
ɍɱɟɬ ɜ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɠɚɧɪɨɜɨɣ ɤɨɧɰɟɩɰɢɢ ɬɟɤɫɬɚ. 

Ⱦɢɮɮɟɪɟɧɰɢɚɰɢɹ ɬɟɤɫɬɨɜ ɩɨ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɤ 
ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɵɦ ɫɬɢɥɹɦ ɢ - ɜɧɭɬɪɢ ɧɢɯ - ɠɚɧɪɚɦ ɢ 
ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɹɦ ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɫɬɢɥɟɣ ɢ ɠɚɧɪɨɜ ɬɟɤɫɬɚ. 

 

ɨɩɪɨɫ, ɩɟɪɟɜɨɞ 
ɬɟɤɫɬɚ, ɱɬɟɧɢɟ 

ɬɟɤɫɬɚ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ 
ɡɚɞɚɧɢɟ 

6 
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Ɍɟɦɚ № 10 Ɉɛɳɢɟ ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɦ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ Ƚɟɪɦɚɧɢɢ  

ɉɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɚɪɬɢɢ ɢ ɢɡɛɢɪɚɬɟɥɶɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɜ 
ɫɪɚɜɧɟɧɢɢ ɫ ɞɪɭɝɢɦɢ ɫɬɪɚɧɚɦɢ ȿɋ, Ɋɨɫɫɢɟɣ.  

ɉɪɨɛɥɟɦɵ ɨɛɳɟɣ ɩɨɥɢɬɢɤɢ ɫɬɪɚɧ ȿɜɪɨɫɨɸɡɚ; ɧɚɭɱɧɨ-
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɩɪɨɝɪɟɫɫ ɢ ɂɧɬɟɪɧɟɬ; ɫɢɫɬɟɦɚ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɜ 
ɧɟɦɟɰɤɨ-ɝɨɜɨɪɹɳɢɯ ɫɬɪɚɧɚɯ ɢ ɫɬɪɚɧɚɯ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ 
ɋɨɸɡɚ; ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɝɥɨɛɚɥɢɡɚɰɢɢ, ɜɨɣɧɵ, ɦɢɪɚ ɢ 
ɬɟɪɪɨɪɢɡɦɚ. 

ɨɩɪɨɫ, ɩɟɪɟɜɨɞ 
ɬɟɤɫɬɚ, ɱɬɟɧɢɟ 

ɬɟɤɫɬɚ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ 
ɡɚɞɚɧɢɟ 

6 

ȼɫɟɝɨ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ: 72 

 
 

2.3.  ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 
 
ȼ ɪɚɦɤɚɯ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɛɭɱɚɸɳɢɟɫɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬ 

ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɟ ɢɡɭɱɟɧɢɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ, ɝɨɬɨɜɹɬɫɹ ɤ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɦ ɡɚɧɹɬɢɹɦ, 
ɜɵɩɨɥɧɹɸɬ ɞɨɦɚɲɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ, ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɭ ɤ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ 
ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ. 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɩɨ ɭɫɜɨɟɧɢɸ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
ɦɨɠɟɬ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɜ ɱɢɬɚɥɶɧɨɦ ɡɚɥɟ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɢ, ɭɱɟɛɧɵɯ ɤɚɛɢɧɟɬɚɯ 
(ɥɚɛɨɪɚɬɨɪɢɹɯ), ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɵɯ ɤɥɚɫɫɚɯ, ɞɨɦɚ. Ɉɛɭɱɚɸɳɢɣɫɹ ɩɨɞɛɢɪɚɟɬ 
ɧɚɭɱɧɭɸ ɢ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɭɸ ɦɨɧɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɭɸ ɢ ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɭɸ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɭ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ ɢɥɢ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ.  

ɉɪɢ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ, ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɢɯ ɞɨɫɬɭɩ ɤ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ (ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɵɯ 
ɛɚɡ ɞɚɧɧɵɯ, ɫɢɫɬɟɦ ɚɜɬɨɦɚɬɢɡɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɩɪɨɟɤɬɢɪɨɜɚɧɢɹ ɢ ɬ.ɩ.), 
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ ɢ ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɢ ɢɥɢ ɩɨɦɨɳɢ ɫɨ 
ɫɬɨɪɨɧɵ ɩɟɞɚɝɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɪɚɛɨɬɧɢɤɨɜ. 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɬɪɟɛɭɟɬ ɧɚɥɢɱɢɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɩɪɟɞɦɟɬɧɨɝɨ 
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ: ɭɱɟɛɧɢɤɨɜ, ɭɱɟɛɧɵɯ ɢ ɦɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɯ ɩɨɫɨɛɢɣ. Ɇɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɟ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɬ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɫɚɦɨɤɨɧɬɪɨɥɹ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɩɨ ɛɥɨɤɭ 
ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɢɥɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚ ɜ ɰɟɥɨɦ. 

ȼɧɟɚɭɞɢɬɨɪɧɚɹ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɜɤɥɸɱɚɟɬ 
ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɜɢɞɵ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ:  

1. ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ, ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɨɛɭɱɚɸɳɢɦɫɹ 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ. 

2. ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɨɜ. 
3. ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɣ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
4. ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɯ ɡɚɞɚɧɢɣ. 
5. ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɤɟɣɫɨɜ ɩɨ ɨɬɞɟɥɶɧɵɦ ɬɟɦɚɦ. 

ȼ ɦɨɞɟɥɢ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɨɱɧɨɣ ɮɨɪɦɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ 
ɫɪɟɞɢ ɜɢɞɨɜ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɩɪɟɜɚɥɢɪɭɟɬ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɣ ɧɚ 
ɩɟɪɟɜɨɞ ɢ ɢɧɵɯ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɯ ɡɚɞɚɧɢɣ ɤ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɦ ɡɚɧɹɬɢɹ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ 
ɧɚɥɢɱɢɟ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɱɢɫɥɚ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ (ɫɟɦɢɧɚɪɫɤɢɯ) ɡɚɧɹɬɢɣ 
ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɡɚɞɚɧɢɣ ɤ ɤɚɠɞɨɦɭ ɫɟɦɢɧɚɪɭ.  
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2.3.1. ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɛɭɱɚɸщɢɯɫɹ 
 

Ɋɚɡɞɟɥɵ, ɬɟɦɵ, ɜɵɧɟɫɟɧɧɵɟ ɧɚ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɭɸ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɭ 

Ɏɨɪɦɵ ɢ ɦɟɬɨɞɵ ɤɨɧɬɪɨɥɹ Ʉɨɥ-ɜɨ 
ɱɚɫɨɜ 

Ɍɟɦɚ № 1 ɉɟɪɟɜɨɞ ɤɚɤ ɪɚɡɧɨɜɢɞɧɨɫɬɶ 
ɦɟɠɴɹɡɵɤɨɜɨɣ ɢ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ  

 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɩɪɨɫɭ 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ. 
 

-ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ; 
 -ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɚɦɨɩɪɨɜɟɪɤɢ,  
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɢ;  
-ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ;  

12 

Ɍɟɦɚ № 2 ɉɨɧɹɬɢɣɧɵɟ ɢ 
ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ 
ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ  

 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɩɪɨɫɭ 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ. 

 

-ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ; 
 -ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɚɦɨɩɪɨɜɟɪɤɢ,  
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɢ;  
-ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ;  

11 

Ɍɟɦɚ № 3 Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɨɛɥɟɦɵ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ 

 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɩɪɨɫɭ 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ. 

 

-ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ; 
 -ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɚɦɨɩɪɨɜɟɪɤɢ,  
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɢ;  
-ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ;  

11 

Ɍɟɦɚ № 4 Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɨɛɥɟɦɵ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ 
 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɩɪɨɫɭ 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ. 

 

-ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ; 
 -ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɚɦɨɩɪɨɜɟɪɤɢ,  
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɢ;  
-ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ;  

11 

Ɍɟɦɚ № 5 Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɨɛɥɟɦɵ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ  

 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɩɪɨɫɭ 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 

-ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ; 
 -ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɚɦɨɩɪɨɜɟɪɤɢ,  
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɢ;  
-ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ;  

12 
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ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ. 

 

 

Ɍɟɦɚ № 6 Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɨɛɥɟɦɵ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ  

 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɩɪɨɫɭ 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ. 

 

-ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ; 
 -ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɚɦɨɩɪɨɜɟɪɤɢ,  
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɢ;  
-ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ;  

12 

Ɍɟɦɚ № 7. ɉɟɪɟɜɨɞ ɜɢɞɨɜɪɟɦɟɧɧɵɯ 
ɮɨɪɦ ɝɥɚɝɨɥɚ  

 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɩɪɨɫɭ 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ. 

 

-ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ; 
 -ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɚɦɨɩɪɨɜɟɪɤɢ,  
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɢ;  
-ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ;  
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Ɍɟɦɚ № 8 ɉɪɟɞɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɣ ɚɧɚɥɢɡ 
ɬɟɤɫɬɚ  

 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɩɪɨɫɭ 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ. 

 

-ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ; 
 -ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɚɦɨɩɪɨɜɟɪɤɢ,  
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɢ;  
-ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ;  
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Ɍɟɦɚ № 9 Ʉɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɣ ɩɟɪɟɜɨɞ  
 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɩɪɨɫɭ 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ. 

 

-ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ; 
 -ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɚɦɨɩɪɨɜɟɪɤɢ,  
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɢ;  
-ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ;  
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Ɍɟɦɚ № 10 Ɉɛɳɢɟ ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨ 
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ Ƚɟɪɦɚɧɢɢ  
 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɩɪɨɫɭ 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ. 

-ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ; 
 -ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɚɦɨɩɪɨɜɟɪɤɢ,  
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɢ;  
-ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ;  
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ȼɫɟɝɨ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ: 117 

 

III . ɈɐȿɇɈɑɇЫȿ ɆȺɌȿɊɂȺɅЫ 
 

3.1. Ɉɰɟɧɨɱɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɞɥɹ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɡɧɚɧɢɣ, ɭɦɟɧɢɣ 
ɢ ɧɚɜɵɤɨɜ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ 

 
Ɍɟɤɭɳɢɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ, ɬ.ɟ. ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɭɫɜɨɟɧɢɹ ɭɱɟɛɧɨɝɨ 

ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ, ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɧɚ ɩɪɨɬɹɠɟɧɢɢ ɫɟɦɟɫɬɪɚ.  

Ɍɟɤɭɳɢɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɮɨɪɦɚɯ:  − ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɣ ɨɩɪɨɫ (ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɢɥɢ ɭɫɬɧɵɣ);  − ɫɨɛɟɫɟɞɨɜɚɧɢɟ, ɞɢɫɤɭɫɫɢɢ; − ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɟ (ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɨɟ ɢɥɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ);  − ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ;  − ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ; − ɪɟɲɟɧɢɟ ɤɟɣɫ-ɡɚɞɚɧɢɣ, ɫɢɬɭɚɰɢɨɧɧɵɯ ɡɚɞɚɱ; − ɧɚɩɢɫɚɧɢɟ ɪɟɮɟɪɚɬɨɜ, ɷɫɫɟ, ɞɨɤɥɚɞɨɜ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɣ. 
Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɨɛɭɱɚɸɳɟɝɨɫɹ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɹɯ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ 

ɫ ɉɨɥɨɠɟɧɢɟɦ ɨ ɩɨɪɹɞɤɟ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ ɢ 
ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ.  

Ɍɟɤɭɳɚɹ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɨɛɭɱɚɸɳɟɝɨɫɹ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɚ ɧɚ 
ɭɝɥɭɛɥɟɧɢɟ ɢ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ ɡɧɚɧɢɣ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɧɚɜɵɤɨɜ ɩɨ ɩɨɢɫɤɭ, ɚɧɚɥɢɡɭ ɢ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɨɜɚɧɢɸ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ.  
 

3.1.1. Ɍɢɩɨɜɨɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɞɚɧɢɟ 
 

1. Machen Sie sich bekannt mit den Artikeln aus den Verträgen zum Thema: 
„EЧЭаТМФХЮЧР НОr ОЮrШpтТsМСОЧ IЧЭОРrКЭТШЧ“  
2. Übersetzen Sie folgende Artikel und kommentieren Sie sie!  
3. Achten Sie auf die Form der Dokumente! 
 

Vertrag über die Gründung der Europäischen Gemeinschaft für Kohle und Stahl 
vom 11. April 1951 

Artikel 1 [Vertragszweck] Durch diesen Vertrag beschließen die Hohen 
Vertragschließenden Teile unter sich eine Europäische Gemeinschaft für Kohle und 
Stahl; sie beruht auf einem gemeinsamen Markt, verfolgt gemeinsame Ziele und hat 
gemeinsame Organe.  
Artikel 2. [Aufgaben der Gemeinschaft] Die Europäische Gemeinschaft für Kohle 
und Stahl ist dazu berufen, im Einklang mit der Gesamtwirtschaft der 
Mitgliedstaaten und auf der Grundlage eines gemeinsamen Marktes, wie er in 
Artikel 4 näher bestimmt ist, zur Ausweitung der Wirtschaft, zur Steigerung der 
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Beschäftigung und zur Hebung der Lebenshaltung in den Mitgliedstaaten 
beizutragen. Die Gemeinschaft hat die Voraussetzungen zu schaffen, die von sich 
aus die rationellste Verteilung der Erzeugung auf dem höchsten Leistungsstande 
sichern; sie hat hierbei dafür zu sorgen, dass keine Unterbrechung in der 
Beschäftigung eintritt, und zu vermeiden, dass im Wirtschaftsleben der 
Mitgliedstaaten tiefgreifende und anhaltende Störungen hervorgerufen werden.  
 

Vertrag zur Gründung der Europäischen Atomgemeinschaft (EURATOM) 
vom 25. März 1975 

  
 SEINE MAJESTÄT DER KÖNIG DER BELGIER, DER PRÄSIDENT DER 
BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND, DER PRÄSIDENT DER 
FRANZÖSISCHEN REPUBLIK, DER PRÄSIDENT DER ITALIENISCHEN 
REPUBLIK, IHRE KÖNIGILICHE HOHEIT DIE GROSSHERZOGIN VON 
LUXEMBURG, IHRE MAJESTÄT DIE KÖNIGIN DER NIEDERLANDE - IN 
DEM BEWUSSTSEIN, 
 dass die Kernenergie eine unentbehrliche Hilfsquelle für die Entwicklung und 
Belebung der Wirtschaft und für den friedlichen Fortschritt darstellt, IN DER 
ÜBERZEUGUNG, dass nur ein gemeinsames Vorgehen, ohne Verzug 
unternommen, Aussicht bietet, die Leistungen zu verwirklichen, die der 
schöpferischen Kraft ihrer Länder entsprechen, ENTSCHLOSSEN, die 
Voraussetzungen für die Entwicklung einer mächtigen Kernindustrie zu schaffen, 
welche die Energieerzeugung erweitert, die Technik modernisiert und auf 
zahlreichen anderen Gebieten zum Wohlstand ihrer Völker beiträgt, IN DEM 
BESTREBEN, die Sicherheiten zu schaffen, die erforderlich sind, um alle Gefahren 
für das Leben und die Gesundheit ihrer Völker auszuschlieβen, IN DEM WUNSCH, 
andere Länder an ihrem Werk zu beteiligen und mit den zwischenstaatlichen 
Einrichtungen zusammenzuarbeiten, die sich mit der friedlichen Entwicklung der 
Kernenergie befassen – HABEN BESCHLOSSEN, eine Europäische 
Atomgemeinschaft (EURATOM) zu gründen; sie haben zu diesem Zweck zu ihren 
Bevollmächtigten ernannt: (vom Abdruck der Namen der Bevollmächtigten wurde 
abgesehen). DIESE SIND nach Austausch ihrer in guter und gehöriger Form 
befundenen Vollmachten wie folgt ÜBEREINGEKOMMEN:  
 
Erster Titel. Aufgaben der Gemeinschaft  
 
Art. 1 [Ordnung und Aufgabe der Euratom] Durch diesen Vertrag gründen die 
Hohen Vertragsparteien untereinander eine EUROPÄISCHE 
ATOMGEMEINSCHAFT (EURATOM). Aufgabe der Atomgemeinschaft ist es, 
durch die Schaffung der für die schnelle Bildung und Entwicklung von 
Kernindustrien erforderlichen Voraussetzungen zur Hebung der Lebenshaltung in 
den Mitgliedstaaten und zur Entwicklung der Beziehungen mit den anderen Ländern 
beizutragen.  
Art. 2 [Aufgaben der Euratom] Zur Erfüllung ihrer Aufgabe hat die Gemeinschaft 
nach Maβgabe des Vertrags  
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a) die Forschung zu entwickeln und die Verbreitung der technischen Kenntnisse 
sicherzustellen; b) einheitliche Sicherheitsnormen für den Gesundheitsschutz der 
Bevölkerung und der Arbeitskräfte aufzustellen und für ihre Anwendung zu sorgen;  
c) die Investitionen zu erleichtern und, insbesondere durch Förderung der Initiative 
der Unternehmen, die Schaffung der wesentlichen Anlagen sicherzustellen, die für 
die Entwicklung der Kernenergie in der Gemeinschaft notwendig sind;  
d) für regelmäβige und gerechte Versorgung aller Benutzer der Gemeinschaft mit 
Erzen und Kernbrennstoffen Sorge zu tragen;  
e) durch geeignete Überwachung zu gewährleisten, dass die Kernstoffe nicht 
anderen als den vorgesehenen Zwecken zugeführt werden;  
f) das ihr zuerkannte Eigentumsrecht an besonderen spaltbaren Stoffen auszuüben;  
g) ausgedehnte Absatzmärkte und den Zugang zu den besten technischen Mitteln 
sicherzustellen, und zwar durch die Schaffung eines Gemeinsamen Marktes für die 
besonderen auf dem Kerngebiet verwendeten Stoffe und Ausrüstungen, durch den 
freien Kapitalverkehr für Investitionen auf dem Kerngebiet und durch die Freiheit 
der Beschäftigung für die Fachkräfte innerhalb der Gemeinschaft; 
 h) zu den anderen Ländern und den zwischenstaatlichen Einrichtungen alle 
Verbindungen herzustellen, die geeignet sind, den Fortschritt bei der friedlichen 
Verwendung der Kernenergie zu fördern.  
 

3.1.2.  Ɍɢɩɨɜɨɟ ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ 

Lesen Sie und übersetzen Sie den Text ins Russische!  
Wer die europäische Integration heute betrachtet, mag sie für selbstverständlich 
halten. Sie ist jedoch das Resultat einer verhältnismäßig jungen Entwicklung. Im 
Sinne einer institutionalisierten Zusammenarbeit der europäischen Staaten begann 
sie erst nach dem Ende des Zweiten Weltkriegs. Den Anfang bildeten zwei im Jahre 
1948 gegründete Organisationen, deren Tätigkeit sich auf bestimmte Felder des 
politischen Lebens konzentrierte, nämlich die Westeuropäische Union (WEU) mit 
militärischer und die Organisation für wirtschaftliche Zusammenarbeit in Europa 
(damals OEEC, später OECD) mit wirtschaftlicher Zielsetzung. Damit wurde 
zunächst ein sektoraler Integrationsansatz gewählt. Ein Jahr später wurde man 
ehrgeiziger und entschloss sich zu einem großen Schritt in Richtung einer 
umfassenden Integration: am 5. Mai 1949 wurde der Europarat gegründet. Die ihm 
in Art. 1 seiner Satzung zugewiesenen Aufgaben haben umfassenden Charakter. Mit 
diesem Ansatz hatte man sich aber wohl etwas zu viel vorgenommen. Zudem waren 
die Kompetenzen zur Erfüllung des Programms ausgesprochen bescheiden 
ausgefallen. So hat der Europarat in der weiteren Entwicklung – außer im Bereich 
der Menschenrechte (siehe dazu die Europäische Menschenrechtskonvention nebst 
Zusatzprotokollen) – immer nur eine marginale Rolle gespielt. Ein Jahr später kehrte 
man zur alten Philosophie der sektoralen Integration zurück. Den Grundstein bildete 
der vom damaligen französischen Außenminister am 9. Mai 1950 verkündete und 
nach ihm benannte Schuman-Plan. Danach sollte eine Organisation mit zunächst nur 
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wenigen, dafür aber wirksamen Kompetenzen geschaffen werden. Die Perspektive 
einer weiteren, umfassenden Integration war allerdings durchaus bereits damals 
eingeschlossen. Konkret beinhaltete der Plan den Vorschlag, die Steinkohle- und 
Eisenerzvorkommen Frankreichs und Deutschlands sowie aller derjenigen Staaten 
Europas, die sich diesem Vorhaben anschließen wollten, unter eine gemeinsame 
Verwaltung zu stellen. Schon damals also, deutlich vor der über 10 Jahre später von 
de Gaulle und Adenauer betriebenen deutsch-französischen Aussöhnung, bildeten 
diese Beziehungen den Motor Europas, wie dies auch später immer wieder – wenn 
auch zum Teil von den anderen Staaten aus Sorge vor Bevormundung mit 
Misstrauen betrachtet der Fall sein sollte. Der Schuman-Plan bildete die Keimzelle 
der Entwicklung, die später vor allem zur Gründung der Europäischen 
Wirtschaftsgemeinschaft (heute: Europäische Gemeinschaft) führte. Konkretes 
Resultat dieses Plans war die 1952 gegründete Europäische Gemeinschaft für Kohle 
und Stahl (EGKS, auch Montanunion genannt), an der sich neben Deutschland und 
Frankreich auch Italien und die Beneluxstaaten beteiligten. Die junge 
Bundesrepublik konnte damit erreichen, dass das einseitig ihr Restriktionen 
auferlegende Besatzungsregime abgelöst wurde durch ein Statut, das eine mit 
gleichen Beschränkungen und Lasten für alle Beteiligten verbundene 
Bewirtschaftung der 
genannten Ressourcen vorsah. Eine ähnliche Verbindung zwischen nationalen 
Interessen und europäischer Integration sollte im übrigen 40 Jahre später im 
Zusammenhang mit der Währungsunion erneut auftauchen, worauf noch einzugehen 
ist. Nach der Vergemeinschaftung von Kohle und Stahl wurde als nächstes eine 
gemeinsame Verteidigungspolitik in Angriff genommen.  
 

3.1.3. Ɍɢɩɨɜɨɟ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ ɡɚɞɚɧɢɟ 
 

Übersetzen Sie die Präambel der Charta der Grundrechte der EU schriftlich! 
 

Charta der Grundrechte der Europäischen Union 
Amtsblatt Nr. C 364 vom 18/12/2000 S. 0001 – 0022 

PRÄAMBEL 
 Die Völker Europas sind entschlossen, auf der Grundlage gemeinsamer Werte eine 
friedliche Zukunft zu teilen, indem sie sich zu einer immer engeren Union verbinden. 
In dem Bewusstsein ihres geistig-religiösen und sittlichen Erbes gründet sich die 
Union auf die unteilbaren und universellen Werte der Würde des Menschen, der 
Freiheit, der Gleichheit und der Solidarität. Sie beruht auf den Grundsätzen der 
Demokratie und der Rechtsstaatlichkeit. Sie stellt die Person in den Mittelpunkt 
ihres Handelns, indem sie die Unionsbürgerschaft und einen Raum der Freiheit, der 
Sicherheit und des Rechts begründet. Die Union trägt zur Erhaltung und zur 
Entwicklung dieser gemeinsamen Werte unter Achtung der Vielfalt der Kulturen 
und Traditionen der Völker Europas sowie der nationalen Identität der 
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Mitgliedstaaten und der Organisation ihrer staatlichen Gewalt auf nationaler, 
regionaler und lokaler Ebene bei. Sie ist bestrebt, eine ausgewogene und nachhaltige 
Entwicklung zu fördern und stellt den freien Personen-, Waren-, Dienstleistungs- 
und Kapitalverkehr sowie die Niederlassungsfreiheit sicher. Zu diesem Zweck ist es 
notwendig, angesichts der Weiterentwicklung der Gesellschaft, des sozialen 
Fortschritts und der wissenschaftlichen und technologischen Entwicklungen den 
Schutz der Grundrechte zu stärken, indem sie in einer Charta sichtbarer gemacht 
werden. Diese Charta bekräftigt unter Achtung der Zuständigkeiten und Aufgaben 
der Gemeinschaft und der Union und des Subsidiaritätsprinzips die Rechte, die sich 
vor allem aus den gemeinsamen Verfassungstraditionen und den gemeinsamen 
internationalen Verpflichtungen der Mitgliedstaaten, aus dem Vertrag über die 
Europäische Union und den Gemeinschaftsverträgen, aus der Europäischen 
Konvention zum Schutze der Menschenrechte und Grundfreiheiten, aus den von der 
Gemeinschaft und dem Europarat beschlossenen Sozialchartas sowie aus der 
Rechtsprechung des Gerichtshofs der Europäischen Gemeinschaften und des 
Europäischen Gerichtshofs für Menschenrechte ergeben. Die Ausübung dieser 
Rechte ist mit Verantwortlichkeiten und Pflichten sowohl gegenüber den 
Mitmenschen als auch gegenüber der menschlichen Gemeinschaft und den künftigen 
Generationen verbunden. Daher erkennt die Union die nachstehend aufgeführten 
Rechte, Freiheiten und Grundsätze an.  
 

3.2. ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ 
 
ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ ɡɚɜɟɪɲɚɟɬ ɢɡɭɱɟɧɢɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. Ɏɨɪɦɚ 

ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ: 
– ɡɚɱɟɬ, 1 ɫɟɦɟɫɬɪ; 
– ɷɤɡɚɦɟɧ, 2 ɫɟɦɟɫɬɪ.  
Ⱥɬɬɟɫɬɚɰɢɹ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɭɫɬɧɨɣ ɮɨɪɦɟ ɩɨ ɛɢɥɟɬɚɦ.  
1. ɂɬɨɝɨɜɵɣ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɬɟɫɬ.  
2. ɂɬɨɝɨɜɵɣ ɨɩɪɨɫ ɩɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦ ɤɭɪɫɚ.   
3. ɉɟɪɟɜɨɞ ɫɨ ɫɥɨɜɚɪɟɦ ɬɟɤɫɬɚ ɩɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ ɫ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ 
ɹɡɵɤ (1500 ɡɧɚɤɨɜ). ȼɪɟɦɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ – 45 ɦɢɧɭɬ. 

 
ɒɤɚɥɚ ɢ ɤɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ:  
Ⱦɥɹ ɨɰɟɧɤɢ ɡɧɚɧɢɣ, ɭɦɟɧɢɣ, ɧɚɜɵɤɨɜ ɢ (ɢɥɢ) ɨɩɵɬɚ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 

ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɡɚɞɚɧɢɣ, ɬɟɫɬɨɜ, ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɯ ɪɚɛɨɬ ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ ɫɟɦɟɫɬɪɚ, ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɫɨɛɟɫɟɞɨɜɚɧɢɹ ɧɚ ɡɚɱɟɬɟ (ɷɤɡɚɦɟɧɟ). 

Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɫɟɦɟɫɬɪ ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬɫɹ ɨɰɟɧɤɚɦɢ 
«ɨɬɥɢɱɧɨ», «ɯɨɪɨɲɨ», «ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ», «ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ», 
«ɡɚɱɬɟɧɨ», «ɧɟ ɡɚɱɬɟɧɨ».  
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3.2.1. Ɉɰɟɧɨɱɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɡɚɱɟɬɚ, ɷɤɡɚɦɟɧɚ. 
Кɪɢɬɟɪɢɢ ɜɵɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɨɰɟɧɨɤ. 

 
ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɤ ɡɚɱɟɬɭ: 
1. Lesen Sie und übersetzen Sie den Text ins Russische!  
 
Das Internationale Privatrecht ist also Kollisionsrecht, das bestimmt, welche 
unter mehreren in Betracht kommenden – möglicherweise miteinander 
kollidierenden – Rechtsordnungen über eine bestimmte Rechtsfrage entscheidet. 
Dabei ist zu berücksichtigen, dass das deutsche IPR grundsätzlich sogenannte 
Gesamtverweise ausspricht (Artikel 4 Absatz 1 Satz 1 EGBGB). Das bedeutet 
Folgendes: wenn das deutsche IPR etwa für die Eheschließung im Einzelfall auf 
französisches Recht verweist, so findet nicht sofort das französische Eherecht 
Anwendung. Vielmehr ist zu prüfen, ob das französische IPR in diesem Fall auch 
auf französisches Recht verweist oder aber auf das Recht eines anderen Staates. 
MТЭ КЧНОrОЧ АШrЭОЧ: Оs аТrН ЧТМСЭ ЮЧЦТЭЭОХЛКr КЮП НКs „ЦКЭОrТОХХО RОМСЭ“ 
verwiesen, also die Vorschriften, nach welchen die Rechtsfrage in der Sache zu 
beurteilen ist (in Deutschland sind diese Vorschriften vor allem im Bürgerlichen 
Gesetzbuch [BGB] enthalten). Die Verweisung zielt stattdessen zunächst auf die 
IPR-Ebene des jeweils adressierten Staates ab (in Deutschland vor allem die 
Vorschriften des EGBGB). Das ausländische IPR Internationales Privatrecht 8 
ЛОsЭТЦЦЭ НКЧЧ, ШЛ Оs НТО „VОrаОТsЮЧР КЧЧТЦЦЭ“ ШНОr КЛОr КЮП НОЮЭsМСОs RОМСЭ 
„гЮrüМФ-“ ЛОгТОСЮЧРsаОТsО КЮП НКs RОМСЭ ОТЧОs НrТЭЭОЧ SЭККЭОs „аОТЭОrvОrаОТsЭ“ 
(sШРОЧКЧЧЭОr „rОЧvШТ“). DТО аШСХ аТМСЭТРsЭО AЮsЧКСЦО vШЦ GrЮЧНsКЭг НОr 
Gesamtverweisung ist bei einer Rechtswahl der Beteiligten gegeben (Artikel 4 
AЛsКЭг 2 EGBGB): HТОr аТrН ЧТМСЭ ОrsЭ НТО EЛОЧО НОs IPR „vШrРОsМСКХЭОЭ“, 
sondern es gilt direkt die gewählte (materielle) Rechtsordnung (sogenannter 
Sachnormverweis). Gleiches gilt für die meisten europäischen IPR-Vorschriften, 
die man in EU-Verordnungen findet und die ebenfalls einen Ausschluss des 
renvoi vorsehen.  

 
2. Übersetzen Sie diese Begriffe ins Russische! 

 
1. Kollisionsrecht 
2. kollidieren 
3. Rechtsordnung 
4. entscheiden 
5. berücksichtigen 
6. Gesamtverweise 
7. aussprechen 
8. Eheschließung 
9. Einzelfall 
10.  Anwendung 
11.  vielmehr 
12.  prüfen 
13.  materielle Recht 
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14.  verwiesen werden 
15.  Vorschrift 
16.  Rechtsfrage 
17.  beurteilen 
18.  Bürgerliches Gesetzbuch [BGB] 
19.  enthalten 
20.  Ebene 
21.  Verweisung 
22.  das Recht eines dritten Staates 
23.  Ausnahme vom Grundsatz 
24.  Gesamtverweisung 
25.  Rechtswahl 
26.  Beteiligte 
27.  vorgeschaltet 
28.  Sachnormverweis 
29.  EU-Verordnungen 
30.  Ausschluss 
31.  vorsehen 

 
 

ɉɪɢɦɟɪɧɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɤ ɷɤɡɚɦɟɧɭ: 
 
3. Lesen Sie und übersetzen Sie den Text ins Russische!  

 
Die Institutionen, die die soeben dargestellten Kompetenzen entsprechend den in 
den jeweiligen Bestimmungen geregelten Verfahren wahrnehmen sollen, wurden 
bereits kurz angesprochen: Es sind dies vor allem die Europäische Kommission, der 
Rat der Europäischen Union, das Europäische Parlament und der Gerichtshof der 
Europäischen Gemeinschaften. Die Kommission (Art. 211 ff. EGV) besteht aus 20 
Mitgliedern - aus jedem Mitgliedstaat eines, aus den größeren Mitgliedstaaten zwei* 
. Sie ist nach dem Vertrag unabhängig. Sie wird geleitet von einem Präsidenten, 
dessen Persönlichkeit das politische Gewicht der Kommission maßgeblich prägt. So 
hat die Kommission vor allem unter W. Hallstein (1958-1967) und J. Delors (1984-
1995) einiges zu bewegen vermocht. Der Kommission obliegen vor allem zwei 
Aufgaben: einerseits die Initiative zu neuen Gemeinschaftsrechtsakten, andererseits 
die Sicherstellung der Ausführung von beschlossenem Gemeinschaftsrecht - eine 
Aufgabe, die allerdings überwiegend von den Mitgliedstaaten wahrgenommen wird. 
Für diese Zwecke verfügt sie über einen Verwaltungsapparat, der nach Sachgebieten 
in verschiedene Generaldirektionen untergliedert ist. Wegen seines Umfangs bedarf 
es dringend einer Reform, die sich die im Sommer 1999 gebildete Kommission auch 
vorgenommen hat. Das zentrale Entscheidungsorgan der Gemeinschaft ist der 
Ministerrat (Art. 202 ff. EGV). Er setzt sich aus den jeweiligen nationalen 
Fachministern zusammen, wobei seit dem Maastrichter Vertrag bei Bundesstaaten 
auch ein Landesminister den Gesamtstaat im Ministerrat vertreten kann. 
Landwirtschaftsprobleme werden also von den Landwirtschaftsministern, 
Umweltfragen von den Umweltministern entschieden. Strukturell wirft dies die 
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GОПКСr КЮП, НКss EЧЭsМСОТНЮЧРОЧ „ОТЧsОТЭТР" КЮsПКХХОЧ ТЦ SТЧЧО ОТЧОr besonderen 
Begünstigung etwa der Landwirtschaft oder des Umweltschutzes. Dadurch erklärt 
sich auch das oben angesprochene Phänomen, dass sich trotz des 
Subsidiaritätsprinzips bestimmte Ziele auf europäischer Ebene leichter durchsetzen 
lassen als auf nationaler Ebene. Koordiniert wird die Arbeit des Rates jeweils von 
einem der Mitgliedstaaten, die sich bei der Wahrnehmung dieser Aufgabe in 
halbjährigem Wechsel ablösen. Vorbereitet werden die Sitzungen des Ministerrates 
von Fachbeamten aus den nationalen Ministerien.  
 

4. Übersetzen Sie diese Begriffe ins Russische! 
 

1. unterlassen   
2. beeinflussen  
3. übernehmen  
4. verletzen  
5. entheben  
6. entheben 
7. aberkennen  
8. übertragen  
9. sich vorbehalten  
10. Die Europäische Kommission  
11. Der Rat der EU  
12. Das Europäische Parlament  
13. Der Gerichtshof der Europäischen Gemeischaften  
14. Der Präsident der Europäischen Kommission  
15. Die Sicherstellung der Ausführung von beschlossenem Gemeinschaftsrecht  
16. Das Sachgebiet  
17. Die Generaldirektion  
18. Der Ministerrat  
19. Der Europäische Rat  
20. Der Rechtsschutz  
21. Die Anwendung des Gemeinschaftsrechts  
22. Der Rechtsraum  
23. Das Europäische Gericht Erster Instanz  
24. Die Nichtigerklärung des Rechtsaktes  
25. Die Gerichtsbarkeit  
26. Das Vorabentscheidungsverfahren  
27. Die Nichtigkeitsklage  
28. Die Unterlassungsklage  
29. anfechten  
30. verstoßen gegen  
31. verstoßen nachkommen  
32. anrufen  
33. eine Klage  
34. j-n mit etw. befassen  
35. überwachen  
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36. zuständig sein  
37. Die Wettbewerbsordnung  
38. Die Wettbewerbsverzerrung  
39. Die Hebung der Lebenshaltung  
40. Die Grundfreiheiten 
41. Das Binnenmarktprogramm  
42. Die Freiheit des Wahrenverkehrs  
43. Die Freiheit des Personenverkehrs  
44. Die Freiheit des Dienstleistungsverkehrs  
45. Die Freiheit des Kapitalverkehrs  
46. Die Ausübung der Freiheiten  
47. Technische Anforderungen an Produkte  
48. Qualifikationsbezogene Anforderungen an Personen  
49. Das Harmonisierungskonzept  
50. Die Rechtsangleichung  
51. Abweichende Sonderregelungen  
52. Die Zollunion  
53. Die Ein- und Ausfuhrzölle  
54. Die Einführung eines gemeinsamen Zolltarifs  
55. Die Einfuhrbeschränkungen  
56. Die Ausfuhrbeschränkungen 

 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɤɢ: 
 

Ɉɰɟɧɤɚ Ɂɧɚɧɢɹ, ɭɦɟɧɢɹ, ɜɥɚɞɟɧɢɹ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɨɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɬɶ 
ɨɛɭɱɚɸɳɢɣɫɹ 

Ɉɬɥɢɱɧɨ Ɍɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɤɭɪɫɚ ɨɫɜɨɟɧɨ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ, ɛɟɡ ɩɪɨɛɟɥɨɜ. ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɧɚɜɵɤɢ ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɨɫɜɨɟɧɧɵɦ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɵ, ɜɫɟ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɭɱɟɛɧɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ, 
ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɢɯ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɨɰɟɧɟɧɨ ɱɢɫɥɨɦ ɛɚɥɥɨɜ, 
ɛɥɢɡɤɢɦ ɤ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɦɭ. 

ɏɨɪɨɲɨ Ɍɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɤɭɪɫɚ ɨɫɜɨɟɧɨ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ, ɛɟɡ ɩɪɨɛɟɥɨɜ. ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɧɚɜɵɤɢ ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɨɫɜɨɟɧɧɵɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ 
ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɵ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ, ɜɫɟ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɭɱɟɛɧɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ, 
ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɧɢ ɨɞɧɨɝɨ ɢɡ ɧɢɯ ɧɟ ɨɰɟɧɟɧɨ 
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɵɦ ɱɢɫɥɨɦ ɛɚɥɥɨɜ, ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɜɢɞɵ 
ɡɚɞɚɧɢɣ ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ ɫ ɨɲɢɛɤɚɦɢ. 

ɍɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ Ɍɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɤɭɪɫɚ ɨɫɜɨɟɧɨ ɱɚɫɬɢɱɧɨ, 
ɧɨ ɩɪɨɛɟɥɵ ɧɟ ɧɨɫɹɬ ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ, 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɧɚɜɵɤɢ ɪɚɛɨɬɵ ɫ 
ɨɫɜɨɟɧɧɵɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ ɜ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɵ, 
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ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɭɱɟɛɧɵɯ ɡɚɞɚɧɢɣ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ, ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɢɡ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɯ ɡɚɞɚɧɢɣ, ɜɨɡɦɨɠɧɨ, ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɨɲɢɛɤɢ. 

ɇɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ Ɍɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɤɭɪɫɚ ɧɟ ɨɫɜɨɟɧɨ, 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɧɚɜɵɤɢ ɪɚɛɨɬɵ ɧɟ 
ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɵ, ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɟ ɭɱɟɛɧɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ 
ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɝɪɭɛɵɟ ɨɲɢɛɤɢ, ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ ɤɭɪɫɚ ɧɟ 
ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨɦɭ ɩɨɜɵɲɟɧɢɸ ɤɚɱɟɫɬɜɚ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɭɱɟɛɧɵɯ ɡɚɞɚɧɢɣ. 

 
IV . ɍɑȿȻɇɈ-ɆȿɌɈȾɂɑȿɋɄɈȿ ɈȻȿɋɉȿɑȿɇɂȿ 

 
4.1. Ɉɫɧɨɜɧɚɹ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɚ 

 
1. Ɂɚɣɰɟɜɚ, Ɉ. ȼ. ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ ɞɥɹ ɸɪɢɫɬɨɜ : ɭɱɟɛɧɢɤ / Ɉ. ȼ. 

Ɂɚɣɰɟɜɚ, Ⱥ. ȼ. Ɏɢɥɢɩɩɨɜɚ ; ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɣ ɪɟɞɚɤɬɨɪ Ɇ. Ⱥ. Ȼɢɪɸɤɨɜɚ. — 
Ɇɨɫɤɜɚ : ɉɪɨɫɩɟɤɬ, 2018. — 84 ɫ. — ISBN 978-5-9988-0604-9. — Ɍɟɤɫɬ : 
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ // Ʌɚɧɶ : ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨ-ɛɢɛɥɢɨɬɟɱɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ. — URL: 
https://e.lanbook.com/book/150606. — Ɋɟɠɢɦ ɞɨɫɬɭɩɚ: ɞɥɹ ɚɜɬɨɪɢɡ. 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ. 

 
4.2. Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɚ 

 
2. Ȼɟɥɹɟɜɚ, Ʌ. ɇ. ɇɚɭɱɧɚɹ ɫɬɚɬɶɹ ɜ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟ 
ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ: ɩɪɚɜɢɥɚ ɢ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ ɪɟɞɚɤɬɢɪɨɜɚɧɢɹ : ɭɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ 
/ Ʌ. ɇ. Ȼɟɥɹɟɜɚ, Ɉ. ɇ. Ʉɚɦɲɢɥɨɜɚ, ɇ. Ʌ. ɒɭɛɢɧɚ. — ɋɚɧɤɬ-ɉɟɬɟɪɛɭɪɝ : 
Ʉɧɢɠɧɵɣ Ⱦɨɦ, 2023. — 90 ɫ. — ISBN 978-5-94777-447-4. — Ɍɟɤɫɬ : 
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ // Ʌɚɧɶ : ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨ-ɛɢɛɥɢɨɬɟɱɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ. — URL: 
https://e.lanbook.com/book/353807. — Ɋɟɠɢɦ ɞɨɫɬɭɩɚ: ɞɥɹ ɚɜɬɨɪɢɡ. 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ. 
3. ɋɨɛɨɥɟɜ, ɋ. EТЧПüСrЮЧР ТЧ НТО НОЮЭsМСО RОМСЭssprКМСО ЮЧН НТО 
Berufskommunikation. ȼɜɟɞɟɧɢɟ ɜ ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ ɩɪɚɜɚ ɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɭɸ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɸ : ɭɱɟɛɧɢɤ / ɋ. ɋɨɛɨɥɟɜ. — Ɇɨɫɤɜɚ : ɋɌȺɌɍɌ, 2016. — 208 ɫ. 
— ISBN 978-5-8354-1226-6. — Ɍɟɤɫɬ : ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ // Ʌɚɧɶ : ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨ-
ɛɢɛɥɢɨɬɟɱɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ. — URL: https://e.lanbook.com/book/75068. — Ɋɟɠɢɦ 
ɞɨɫɬɭɩɚ: ɞɥɹ ɚɜɬɨɪɢɡ. ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ. 
4. Ⱥɱɤɟɜɢɱ ȼ.Ⱥ., Ɋɭɫɬɚɦɨɜɚ Ɉ.Ⱦ. ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ ɞɥɹ ɸɪɢɫɬɨɜ: ɭɱɟɛɧɨɟ 
ɩɨɫɨɛɢɟ / ɩɨɞ ɪɟɞ. ɂ. Ⱥ. Ƚɨɪɲɟɧɟɜɨɣ. 4-ɟ ɢɡɞɚɧɢɟ, ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɚɧɧɨɟ ɢ 
ɞɨɩɨɥɧɟɧɧɨɟ. Ɇɨɫɤɜɚ: ɘɇɂɌɂ-ȾȺɇȺ; 2010. 408 ɫ. 
5. ɋɭɳɢɧɫɤɢɣ ɂ.ɂ. ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ ɞɥɹ ɸɪɢɫɬɨɜ: ɭɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ. Ɇɨɫɤɜɚ: 
ɗɤɫɦɨ, 2007. 288 ɫ.  
6. Ʉɪɚɜɱɟɧɤɨ Ⱥ.ɉ. ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɞɥɹ ɸɪɢɫɬɨɜ: ɭɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ. Ɇɨɫɤɜɚ.  
Ɋɨɫɬɨɜ-ɧ/Ⱦ: ɂɡɞɚɬɟɥɶɫɤɢɣ ɰɟɧɬɪ ɆɚɪɌ, 2004. 286ɫ. 
7. Ⱥɥɢɦɨɜ ȼ.ȼ. ɘɪɢɞɢɱɟɫɤɢɣ ɩɟɪɟɜɨɞ: ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ. ɍɊɋɋ. 2010. 
184 ɫ. 
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8. ɋɦɢɪɧɨɜɚ Ɍ.ɇ. ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ ɞɥɹ ɸɪɢɫɬɨɜ: ɭɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ ɫ 
ɚɭɞɢɨɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɦ.  Ɇɨɫɤɜɚ: ɂɡɞ-ɜɨ ɈɆȿȽȺ-Ʌ, 2006. 176 ɫ. 
9. Ʉɨɫɚɪɟɜɚ Ɍ.Ȼ. Ʉɚɤ ɧɚɭɱɢɬɶɫɹ ɩɟɪɟɜɨɞɢɬɶ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ? 
Ɇɨɫɤɜɚ: ɂɡɞ-ɜɨ Ʉɧɢɠɧɵɣ ɞɨɦ «Ʌɢɛɪɨɤɨɦ», 2008. 112 ɫ. 
10. Ʉɚɦɹɧɨɜɚ Ɍ. DОЮЭsМС. ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɫ 
ɚɭɞɢɨɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɦ. Ɇɨɫɤɜɚ: ɈɈɈ Ⱦɨɦ ɋɥɚɜɹɧɫɤɨɣ Ʉɧɢɝɢ, 2012 ɝ. 384 ɫ.  
11. Ʌɟɜɢɬɚɧ Ʉ.Ɇ. ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ-ɸɪɢɫɬɨɜ: ɭɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ 
Ɇɨɫɤɜɚ: ɢɡɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ ɘɪɚɣɬ, 2011. 288 ɫ. 
12. Ɇɟɞɜɟɞɟɜɚ Ɍ.ɉ. ɉɪɚɜɨɜɵɟ ɨɫɧɨɜɵ ɝɟɪɦɚɧɫɤɨɝɨ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ: ɭɱɟɛɧɨɟ 
ɢɡɞɚɧɢɟ. Ɇɨɫɤɜɚ: Ƚɂɋ, 2001.  336 ɫ. 
13. Internationales Privatrecht, Bundesministerium der Justiz und für 
Verbraucherschutz, Berlin 2019, 84 S. 
14. Symposium aus Anlass des 80. Geburtstags von Klaus Luig am 11. September 
2015. Hrsg. v. Hans-Peter Haferkamp u. Tilman Repgen. 2017. VIII, 308 S. 
15. Model/Greifelds Staatsbürger-Taschenbuch. 31., neubearbeitete Auflage, 
Verlag C.H. München 2003 1016 S. 
16. Historisch-kritischer Kommentar zum BGB. Mathias Schmoeckel, Joachim 
Rückert, Reinhard Zimmermann, (§§362-371), Mohr Siebeck 2007, 50 S. 
17. Dr. Jost Jung BGB Allgemeiner Teil 1. Auflage 2008 Niederle Media, 247 S.  
18. Duden Recht A-Z Fachlexikon für Studium, Ausbildung und Beruf, 
Dudenverlag, Mannheim 2007, 544 S.  
19. Greifelds Rechtswörterbuch, 17. neu bearbeitete Auflage, Verlag C.H. Beck 
München 2002, 1754 S. 

 
4.3. ɂɧɬɟɪɧɟɬ-ɪɟɫɭɪɫɵ 

 
1. https://www.multitran.com/ 
2. https://www.de-online.ru/ 
3. https://www.gesetze-im-internet.de/bgb/ 
4. www.translegal.com 
5. www.TRANSLATION-BLOG.RU 
6. www.Trworkshop.net 
7. www.fit-ift.org/en/home.php  
8. https://www.youtube.com/watch?v=Bdg19KGK4Ak&t=3s 

 

V. Ɇɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ 
 

5.1. Ɉɛɳɢɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ 
 
Ⱥɭɞɢɬɨɪɧɵɟ (ɥɟɤɰɢɨɧɧɵɟ ɢ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ) ɡɚɧɹɬɢɹ ɩɪɨɜɨɞɹɬɫɹ ɜ 

ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɚɭɞɢɬɨɪɢɹɯ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɵɯ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟɦ ɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ ɨɛɭɱɟɧɢɹ, ɫɨɫɬɚɜ ɤɨɬɨɪɵɯ 
ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɜ ɪɚɛɨɱɢɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ (ɦɨɞɭɥɟɣ). 

ɉɨɦɟɳɟɧɢɹ ɞɥɹ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɨɫɧɚɳɟɧɵ 
ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɨɣ ɬɟɯɧɢɤɨɣ ɫ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶɸ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤ ɫɟɬɢ «ɂɧɬɟɪɧɟɬ» ɢ 

https://www.multitran.com/
https://www.de-online.ru/
https://www.gesetze-im-internet.de/bgb/
http://www.fit-ift.org/en/home.php
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ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟɦ ɞɨɫɬɭɩɚ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɫɪɟɞɟ 
ɂɐɑɉ. 

ɂɐɑɉ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɦ ɤɨɦɩɥɟɤɬɨɦ ɥɢɰɟɧɡɢɨɧɧɨɝɨ ɢ ɫɜɨɛɨɞɧɨ 
ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɦɨɝɨ ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɨɬɟɱɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ (ɫɨɫɬɚɜ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɜ ɪɚɛɨɱɢɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ 
(ɦɨɞɭɥɟɣ) ɢ ɩɨɞɥɟɠɢɬ ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɸ ɩɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ. 

Ȼɢɛɥɢɨɬɟɱɧɵɣ ɮɨɧɞ ɭɤɨɦɩɥɟɤɬɨɜɚɧ ɩɟɱɚɬɧɵɦɢ ɢɡɞɚɧɢɹɦɢ ɢɡ ɪɚɫɱɟɬɚ ɧɟ 
ɦɟɧɟɟ 0,25 ɷɤɡɟɦɩɥɹɪɚ ɤɚɠɞɨɝɨ ɢɡ ɢɡɞɚɧɢɣ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɪɚɛɨɱɢɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ (ɦɨɞɭɥɟɣ), ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ ɩɪɚɤɬɢɤ, ɧɚ ɨɞɧɨɝɨ ɨɛɭɱɚɸɳɟɝɨɫɹ ɢɡ ɱɢɫɥɚ 
ɥɢɰ, ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɨɫɜɚɢɜɚɸɳɢɯ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɭ (ɦɨɞɭɥɶ), 
ɩɪɨɯɨɞɹɳɢɯ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɩɪɚɤɬɢɤɭ. 

Ɉɛɭɱɚɸɳɢɦɫɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧ ɞɨɫɬɭɩ (ɭɞɚɥɟɧɧɵɣ ɞɨɫɬɭɩ), ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɜ 
ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɨɛɭɱɟɧɢɹ, ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɵɯ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɯ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ, ɤ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɦ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɦ ɛɚɡɚɦ ɞɚɧɧɵɯ ɢ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɦ ɫɩɪɚɜɨɱɧɵɦ ɫɢɫɬɟɦɚɦ, ɫɨɫɬɚɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɜ 
ɪɚɛɨɱɢɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ (ɦɨɞɭɥɟɣ) ɢ ɩɨɞɥɟɠɢɬ ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɸ (ɩɪɢ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ). 
 

 5.2. ɉɟɪɟɱɟɧɶ ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ 
ɫɩɪɚɜɨɱɧɵɯ ɫɢɫɬɟɦ 

1. Microsoft Windows 10 
2. Microsoft Offict 2019 
3. ɉɪɨɝɪɚɦɦɧɵɣ ɤɨɦɩɥɟɤɫ ɆɆɂɋ «Ⱦɟɤɚɧɚɬ» 
4. Ⱥɧɬɢɜɢɪɭɫɧɨɟ ɉɈ Ʉɚɫɩɟɪɫɤɢɣ 
5. ɋɢɫɬɟɦɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɡɚɰɢɢ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤ «ɂɊȻɂɋ 64+» 
6. ɋɩɪɚɜɨɱɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ «Ƚɚɪɚɧɬ». 
7. ɋɩɪɚɜɨɱɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ «Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɉɥɸɫ». 
8. ɋɩɪɚɜɨɱɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ «Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɉɥɸɫ: Ɋɟɝɢɨɧɵ». 

 
VI . Ɉɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɞɥɹ ɢɧɜɚɥɢɞɨɜ ɢ ɥɢɰ ɫ 

ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ ɡɞɨɪɨɜɶɹ 
 

ɉɪɢ ɨɛɭɱɟɧɢɢ ɥɢɰ ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ ɡɞɨɪɨɜɶɹ 
ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɢɯ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɟ ɩɫɢɯɨɮɢɡɢɱɟɫɤɢɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ. Ɉɛɭɱɟɧɢɟ 
ɢɧɜɚɥɢɞɨɜ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɬɚɤɠɟ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɨɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ ɪɟɚɛɢɥɢɬɚɰɢɢ ɢɧɜɚɥɢɞɚ (ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ). 

Ⱦɥɹ ɥɢɰ ɫ ɧаɪушеɧɢеɦ ɫɥуха ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɜ ɜɢɡɭɚɥɶɧɨɣ ɮɨɪɦɟ (ɤɪɚɬɤɢɣ ɤɨɧɫɩɟɤɬ ɥɟɤɰɢɣ; ɬɟɤɫɬɵ ɡɚɞɚɧɢɣ, 
ɧɚɩɟɱɚɬɚɧɧɵɟ ɭɜɟɥɢɱɟɧɧɵɦ ɲɪɢɮɬɨɦ), ɧɚ ɚɭɞɢɬɨɪɧɵɯ ɡɚɧɹɬɢɹɯ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ 
ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɟ ɚɫɫɢɫɬɟɧɬɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɫɭɪɞɨɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɨɜ ɢ 
ɬɢɮɥɨɫɭɪɞɨɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɨɜ. Ɍɟɤɭɳɢɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ: ɨɛɭɱɚɸɳɢɣɫɹ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ 
ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ. Ⱦɨɤɥɚɞ (ɪɟɮɟɪɚɬ) ɬɚɤɠɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ 
ɨɫɬɚɸɬɫɹ ɬɟɦɢ ɠɟ, ɚ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ ɤɚɱɟɫɬɜɭ ɢɡɥɨɠɟɧɢɹ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ (ɩɨɧɹɬɧɨɫɬɶ, 
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ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɪɟɱɢ, ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɟ ɫ ɚɭɞɢɬɨɪɢɟɣ ɢ ɬ. ɞ.) ɡɚɦɟɧɹɸɬɫɹ ɧɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ, ɩɪɟɞɴɹɜɥɹɟɦɵɟ ɤ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɦ ɪɚɛɨɬɚɦ 
(ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɹ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɫɩɢɫɤɚ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ, ɝɪɚɦɨɬɧɨɫɬɶ, ɧɚɥɢɱɢɟ 
ɢɥɥɸɫɬɪɚɰɢɨɧɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɢ ɬ.ɞ.). ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ ɞɥɹ ɥɢɰ ɫ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹɦɢ ɫɥɭɯɚ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ 
ɨɛɳɢɟ ɤɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ. ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɜɪɟɦɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɤ ɨɬɜɟɬɭ 
ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɭɜɟɥɢɱɟɧɨ. 

Ⱦɥɹ ɥɢɰ ɫ ɧаɪушеɧɢеɦ ɡɪеɧɢя ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɚɭɞɢɚɥɶɧɨɟ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɧɚ ɚɭɞɢɬɨɪɧɵɯ ɡɚɧɹɬɢɹɯ 
ɡɜɭɤɨɡɚɩɢɫɵɜɚɸɳɢɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ (ɞɢɤɬɨɮɨɧɨɜ ɢ ɬ.ɞ.). Ⱦɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɟ 
ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɹɯ ɚɫɫɢɫɬɟɧɬɚ (ɩɨɦɨɳɧɢɤɚ), ɨɤɚɡɵɜɚɸɳɟɝɨ ɨɛɭɱɚɸɳɢɦɫɹ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɭɸ ɩɨɦɨɳɶ. Ɍɟɤɭɳɢɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɭɫɬɧɨɣ ɮɨɪɦɟ. ɉɪɢ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ 
ɞɥɹ ɥɢɰ ɫ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟɦ ɡɪɟɧɢɹ ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɡɚɦɟɧɟɧɨ ɧɚ ɭɫɬɧɨɟ 
ɫɨɛɟɫɟɞɨɜɚɧɢɟ ɩɨ ɜɨɩɪɨɫɚɦ. 

Ⱦɥɹ ɥɢɰ ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ ɡɞɨɪɨɜɶɹ, ɢɦɟɸɳɢɯ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɨɩɨɪɧɨ-ɞɜɢɝɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɚɩɩɚɪɚɬɚ, ɧɚ ɚɭɞɢɬɨɪɧɵɯ ɡɚɧɹɬɢɹɯ, ɚ ɬɚɤɠɟ 
ɩɪɢ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ ɩɪɨɰɟɞɭɪ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ ɢ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ 
ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
(ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɣ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪ, ɧɨɭɬɛɭɤ ɢɥɢ ɞɪɭɝɨɣ ɝɚɞɠɟɬ); ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ 
ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɟ ɚɫɫɢɫɬɟɧɬɚ (ɚɫɫɢɫɬɟɧɬɨɜ), ɨɤɚɡɵɜɚɸɳɟɝɨ ɨɛɭɱɚɸɳɢɦɫɹ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɭɸ ɩɨɦɨɳɶ (ɡɚɧɹɬɶ ɪɚɛɨɱɟɟ ɦɟɫɬɨ, ɩɟɪɟɞɜɢɝɚɬɶɫɹ ɩɨ 
ɚɭɞɢɬɨɪɢɢ, ɩɪɨɱɢɬɚɬɶ ɡɚɞɚɧɢɟ, ɨɮɨɪɦɢɬɶ ɨɬɜɟɬ, ɨɛɳɚɬɶɫɹ ɫ ɩɟɞɚɝɨɝɢɱɟɫɤɢɦ 
ɪɚɛɨɬɧɢɤɨɦ). 
 

ȾɈɉɈɅɇȿɇɂə ɂ ɂɁɆȿɇȿɇɂə ȼ ɊȺȻɈɑȿɃ ɉɊɈȽɊȺɆɆȿ 
 

ɧɚ ИИИИИИ/ ИИИИИИ ɭɱɟɛɧɵɣ ɝɨɞ 

ȼ ɪɚɛɨɱɭɸ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ «Ɉɫɧɨɜɵ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ», 
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ: 40.04.01 ɘɪɢɫɩɪɭɞɟɧɰɢɹ, ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɚɹ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ «Ɇɚɝɢɫɬɪ ɱɚɫɬɧɨɝɨ ɩɪɚɜɚ» ɜɧɨɫɹɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɹ ɢ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ: 
__________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
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____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
 
Ⱦɨɩɨɥɧɟɧɢɹ ɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜɧɟɫ 
_____________________________________    _____________ 
(ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ, Ɏ.ɂ.Ɉ.) (ɩɨɞɩɢɫɶ) 

 
 
Ɋɚɛɨɱɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɩɟɪɟɫɦɨɬɪɟɧɚ ɢ ɨɞɨɛɪɟɧɚ ɧɚ ɡɚɫɟɞɚɧɢɢ ɤɚɮɟɞɪɵ 
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ ɱɚɫɬɧɨɝɨ ɩɪɚɜɚ 
ɉɪɨɬɨɤɨɥ № ИИИ ɨɬ «ИИ» ИИИИИИИИИИ20ИИИ ɝ. 
 
 
Ɂɚɜɟɞɭɸɳɢɣ ɤɚɮɟɞɪɨɣ   ИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ/Ɏ.ɂ.Ɉ./ 

(ɩɨɞɩɢɫɶ) 

 


